
Майк зачерпнул немного риса и спросил:

— Просто скажи: сколько будет стоить рецепт жареной рыбы? Я человек с годовым доходом
более ста миллионов.

— Сто тысяч золотых монет, — спокойно ответила система.

Руки Майка напряглись:

— Что ты сказал?

— Сто тысяч золотых монет, — повторила система.

— Бл**ь!!! Ты пытаешься меня ограбить? Продаёшь мне рецепт жареной рыбы за 10 000 000?
Это блюдо даёт божественные силы? — взревел Майк. Что это за чушь?

— Рецепт — это приз, и при обычных обстоятельствах его не продать. Если хотите купить его,
то цена, естественно, будет выше, — объяснила система так же спокойно, как и всегда.

— Немного выше? Ты, чёрт возьми, называешь это немного выше? Не слишком ли далеко ты
заходишь с такой ценой? — у Майка было кислое лицо, — 50 000 золотых монет — это самое
большее.

— 100 000 золотых монет, не подлежит обсуждению.

Майк начал подсчитывать. Он не сможет собрать 100 000 золотых монет, и ему потребуется
около двадцати дней, чтобы заработать 50 000 золотых монет.

Кроме того, рецепт не стоит таких затрат. Если он продолжит копить, он сможет купить силу.

Майк успокоился и беззаботно ответил:

— Хорошо. Помести на колесо жареную рыбу, и, возможно, мне повезёт получить рецепт.

— Приложите усилия, чтобы завершить миссию; вас ждут сказочные призы! — сказала система
соблазнительным голосом.

За столом Майк повернулся к Эми:

— Эми сегодня изучала морозное пламя; какое заклинание собираешься изучать дальше?

По сравнению с магией ближнего боя Клауса магия Уриена казалась более интересной.

— Мастер Черепаха сказал, что я должна овладеть этим заклинанием за два дня. С этим
заклинанием в качестве основы я смогу использовать ещё много заклинаний, так что оно самое
важное.

— Ясно.

Майк не особо понимал, что говорит Эми, но если Уриен так сказал, то у него должны были
быть на то причины. В конце концов, никто на всем континенте Ноланд не мог сравниться с
ним, когда дело касалось магии льда.

Гадкий Утенок уже спрыгнул с прилавка, и хотя он сильно перепугался, серьезных травм он не



получил. Он прижимался к ноге Эми, пытаясь выслужиться перед ней.

— Гадкий Утенок, ты должен стать храбрее. Если ты боишься прыгать на прилавок, так не
пойдёт. Посмотри на старшую сестру Сикси, она даже по стенам может бегать. Ты всё ещё
слишком слаб, — Эми посмотрела на Гадкого Утенка сверху вниз.

— Мяу... — Гадкий Утенок посмотрел на Эми с таким жалким выражением, словно хотел
сказать ей, что он всего лишь ребенок.

— Хм, а я кто? Но я нисколько не боюсь высоты, — Эми это не убедило.

Гадкий Утенок посмотрел на Эми, потом на прилавок, и на мгновение заколебался, прежде чем
броситься к прилавку.

Даже с разбегу Гадкий Утенок смог подпрыгнуть лишь на полметра, после чего его голова
врезалась в прилавок. Он медленно соскользнул на спину.

— Ну, вот так. Похоже, ты никогда не станешь лебедем, — Эми вздохнула, прежде чем
продолжить наслаждаться едой.

Майк не смог сдержать улыбки и покачал головой. Гадкому Утенку и правда было бы очень
трудно стать лебедем.

Снаружи ресторана стояли фракции сладкого и солёного. Теперь, после действий Рикки, они
сосуществовали гармоничнее.

Кроме того, из-за рейтинга в ресторан пришло много новых людей. Сначала они были очень
удивлены длинной очередью, но это было признаком того, что еда здесь отменная, поэтому они
начали с нетерпением ждать, чтобы попробовать.

Многие приходили неохотно из-за высоких цен, но всё равно было много клиентов, которые
просто не могли устоять, и поэтому заказывали относительно недорогие пудинг или руджиамо.

Именно из-за этого многие старые клиенты пропустили пудинг.

Майк ничего не мог с этим поделать. Восемь сотен тофу в день были его пределом. Если он
хотел готовить больше, ему пришлось бы обновить своё тело, чтобы повысить эффективность
приготовления пищи.

После напряженной работы Майк подошёл к магическим экранам и купил у работников
Ассоциации Общественного Питания десять тысяч билетов. Несмотря на высокую цену, это
была необходимая жертва, чтобы гарантировать, что по крайней мере одно из его блюд
останется в топ-30.

…

На второй день после публикации рейтинга тушеная курица с рисом и руджиамо по-прежнему
занимали 29-е и 30-е места соответственно. Тем не менее, после создания союза фракций
сладкого и соленого, оба тофу заняли 50-е и 47-е места.

Один ресторан с четырьмя блюдами в топ-50 привлек к себе много внимания. Давно здесь
такого не случалось.

— Чёрт возьми... все еще 31-е! Ай... этот ублюдок... Я... я должен отомстить! — Рикки взялся за



своё распухшее лицо и сердито посмотрел на рейтинговую доску.

У его служащего были два фингала.

— Б... босс, мы должны уйти; здесь много клиентов ресторана Мами.

У него дрожали колени при виде направленных на них враждебных взглядов.

— Пошли, — лицо Рикки слегка изменилось, когда он это услышал. Эти люди ни в малейшей
степени не сдерживались, и если бы это избиение повторилось, он, скорее всего, был бы
надолго прикован к постели.

Сотрудник осмелился говорить чуть громче только после того, как отошел подальше от толпы.

— Босс, мы возвращаемся?

— Нет, мы идем в Торговую Палату, — Рикки покачал головой, сел в запряженный лошадьми
экипаж, и обиженно сказал, — Они заплатят за то, что они сделали. Я уже доложил о
случившемся в торговую палату, посмотрим, как они отреагируют.

…

— Босс Рики, мы уже в курсе. Мы думаем над планом. Это именно вы пытались разгромить
ресторан, и тогда босс вас откинул, когда открыл дверь, а затем вы получили от клиентов.
Таким образом, ресторан Мами здесь ни при чем. Кроме того, вы даже не знаете клиентов,
которые напали на вас, так что нереально ожидать, что Серый Храм или замок городского
лорда что-то предпримут, — Марс оценивающе посмотрел на разъяренного Рикки.

Рики сжал кулаки и спросил:

— Значит, меня избили просто так? Я заплатил за место в топ-30, но мой ресторан находится
на 31-м месте из-за этого ресторана. Разве Торговая Палата не собирается дать мне
объяснения?

— Я предлагаю вам больше не поднимать вопрос о нападении. Что касается проблемы
рейтинга, мы взяли ваши деньги, поэтому постараемся разработать план. Мы уберем все
препятствия, чтобы ваш ресторан смог войти в топ-30.
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